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BLBeagenue

Hacrosiiioro m3naHue BKIIOYBA TMOJPOOHU aHOTAIMU HA
25 apXWBHU TOKyMEHTa, ChXpaHsBaHU BbB (poHm 316 (Yarapwus)
Ha oTmen ,,OpueHTtancku cOmpku™ B HammonamHara OubmmoTeka

,,CB. ¢B. Kupui u Metomuii!. Conpkara ce oTiMuaBa ¢ TEMaTHIHO

pa3zHOOOpa3ne M IIUPOK XPOHOJOTHYEH 00XBaT. B oOpaboTBaHus
(dhoua® mpeobagaBaT AUHUYHN JTOKYMEHTH, KOUTO 00aue HEPSIIKO
ca cBbp3aHu Nno cMuchia. Hail-uecTo ce cpemar XwKeT-1u, HO ca
3aCTBhIICHU U JAPYTr'U BUJOBEC JOKYMCHTH, BKIIFTOUUTCIIHO PETUCTPU,
MOJIOH, pa3MUCKH, NPOTOKOJIU, CYITAaHCKH 3amoBenu. C M3KIIrOYe-
Hue Ha bopuc Henkos, nocera Te He ca OMiin 0OCKT HA BHUMaHUE
OT CTpaHa Ha CICIHATTUCTH’.

[Tonpenbara Ha aHOTAIMUTE CIIEBA XPOHOJIOTHYECKATa T10-
CITEJTOBATEITHOCT Ha CaMHUTE JOKYMEHTH, KaTO TOBa BaXH W B CITy-
yanTe, KOTaTo B PAMKHATE Ha €dHa aHOTaIlWsI ca BKIIOYEHH HSIKOJIKO
CXOJTHH TI0 ChIbpP)KaHUE JOKyMeHTa. Hall-paHHUAT OT aHOTHpPAaHUTE

" Apxusen doug 316 chabpika o610 24 apxuBHu eaununu. [pu 00-
paboTkaTa UM YCTaHOBHUX, Y€ MOHSIKOTa B paMKHTE Ha €JHA U ChIIa apXHUBHA
elMHMIA ca OOCTMHEHH HAITBJIIHO PA3JIMYHM IO CHIbPIKAHHWE JOKYMEHTH U
e € Jajied MMO-MPAaBIIHO T¢ Ja OBJaT ONMHCAaHU CaMOCTOSATENHO. Te3u u apy-
¥ TIOZ00HU TIPOOTIEMH, 3a€THO ChC CHOTBETHUTE CUTHATYpH, ca OTOEIsI3aHU
IO/l TEKCTa Ha BCSIKA €/lHa OT aHOoTauuure. EjHa OT apXUBHUTE €IMHMLM HE
€ BKJIFOYCHA KBM ONFCAHUATA: a.€. 22 ce OTHACS HM3IUIO 0 JIWIA U CHOUTHSA
B Maina A3usi, HAMAIM HUKAKBO OTHOILICHUE KbM TeMaTHKaTa Ha (DOHJa U Ha
HACTOSIIIIOTO M3JIaHuE.

2 CBeJieHUsI [IPUOPHUTETHO 33 YHTApPCKUTE 3€MH CE€ ChIbpPIKAT U B ap-
xuBHU poHmoBe 302 1 302A (TememBap), 316A (Yurapus). Cpen TX npeacra-
BEHMSAT TYK (onx 316 e Hali-MaTbK 110 00eM.

3 Corpynauim Ha otaen ,,OpueHTaucku cOUpKu myoauKyBar 0030p-
HU MaTepualii, MMOCBETEHH Ha OCMAHOTYPCKH JOKYMEHTH OT Ipyru (oHmoBe
Ha Hanmonanmnara Oubmmoreka ,,CB. cB. Kuprn u Metonuii, cBbp3aHH ¢ UCTO-
pusita Ha YHrapus. Bxk. Mravkarova, Maria, Bur, Marta. A Rakoczi emigracio
Torokorszagban. — B: Szdzadok, 1976, vol. 110, Ne 6, ¢. 1121-1130 u Robev, N.,
Sziljanova, E., Andreev, S. Bolgar Népkoztarsasag. Stefan Andrejev regesztainak
felhasznalasaval. — B: Buda expugnata, 1686. Europa et Hungaria, 1683—-1718: a
torok kitizésének eurdpai levéltari forrasai. Budapest, 1986, c. 79-102.
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JOKyMEHTH aatupa oT 1658 r., a Hall-kbCcHUAT — OT 1861 1. IlpaBu
BIIEYATIICHHE, Y€ T€ Ca KpaifHO HEPaBHOMEPHO paslpeiesieHu Ipe3
romuauTe. OT XVII B. mmame 16 6posi, ot XIX B. — 8 Opost, a oT
XVIII B. BbB (poHIA € BKIIOUCH CIMH-CIWHCTBEH ap3yXal — MOJI-
0a 3a OTIIyCKaHe Ha M3JPHKKa 3a reHepan Yaku, mocienoBarei Ha
yHrapckust kpan B usrHanue ®depenn Paxonu II. JlokymeHTuTe OT
XVII B. ca koHIIEHTpUpaHU MexTy 1658—1687 1, T.€. B €1MH ITepUOJT
ot npubausutenno 30 roguau. ToBa ca mociieqHUTE TOJWHU HA OC-
MAaHCKO T'OCIIOZICTBO B YHTAPCKHUTE 36MH U CbBCEM HOPMAaJITHO OCHOB-
HaTa JOKyYMEHTHpaHa TeMa Jia € BOGHHaTa — I'PaHUYHU KPEIOCTH,
BOCHHU JIOCTABKH, 3alllaTd 3a TapHHU30HUTE U Jp. Ha mHEBeH pexn
10 TOBa BpeMe € MPOTHBOOOPCTBOTO HA OCMAHIINTE ChC 3alaIHUTE
XPUCTHUSIHCKY CHJIM W Hali-Beue ¢ XaOcOyprckara UMIIepHs, KOeTO
HaMHpa Hal-sIpBK U3pa3 B ,,foperuTe KOHPIUKTH  oT 1663—1664 .
H BoiHara cbe CBemienara jira ot 1683—1699 r., kato mociiegHara
peaHo ciara Kpail Ha OCMaHCKara BJIacT B YHrapckure 3emu. l1pe3
TO3M MEPHOJ Ha ,,3anaaHus GPOHT ce BOAU U eHa Apyra, CpaBHU-
TEJHO MHpoKkoMalabHa kamranusi. OCMaHCKO-TIOJICKAaTa BOWHA OT
1672—1676 1. o0aue He € NPSIKO 3apETUCTPUPaHa B aHOTUPAHUTE Ma-
Tepuanu. OcBeH 3a NoAJIpbKKaTa Ha KPEMOCTUTE U 32 MaTepHaJIHO-
TO cHaOsiBaHE Ha BOMCKaTa, JOKyMEHTUTE OT TO3M IIEPUOJ MOTaT Aa
OBbJIaT MOJIE3HU U 32 PEKOHCTPYKITUS Ha COLIMATHO-UKOHOMUYECKaTa
oOcraHoBKa. JlaHbUHHUTE B3eMaHWUs, lIeHaTa Ha CTPOUTEITHUTE Ma-
TepHuaIu 3a peMOHT Ha OTOPAaHHUTEITHN CHOPHKEHUS U OOIIECTBEHU
crpajy, TpaHCIIOPTHATa MpeKa | JIp. ca He IMO0-MaJIKO BaKHHU OT TaK-
THUKaTa Ha OOWHOTO TI0J1e. Makap M KaTo M3KJIIOUYCHUE, B HIKOU OT
XIOJDKET-UTE TTPUCHCTBA MH(POPMAITHS 1 332 YICTO YOBEHIKHUS (pakTop
B YCJIOBHUSTA Ha OCMaHCKa BJIACT, KOSTO MOXE J]a C€ OKaXke 0COOEHO
oJIe3Ha MPU ChIIOCTABKA € JIPYTH MaTepHalid OT ChIllaTa ernoxa.

C u3KIJIIoYeHue Ha MOoCIeaHUsA 25-U NOKYMEHT, Te€3U OT
XIX B. ca MOCBETEHU Ha eMUrpauusaTa cieq HeycnemHsara ,,[Ipo-
sieT Ha Hapojaute“ oT 1848 I U MO-KOHKPETHO Ha YOCKHUIIIETO, KO-
ero Jlaiiom KomryT ¥ CbMUIIIICHULIIUTE MY THPCST U IOHSAKBIE Ha-
Mupar B npenenute Ha OcMmaHckaTta umnepus. [1pe3 aBryct 1849 r.
BOJIaYBT HA yHTApCKaTa PEBOIIFOIMS HABA 3a€JIHO ChC CBUTAaTa CH
BbB BuawH, KBIETO MaJKO MMO-paHO ca MPUCTUTHAIIA Te€HEPaINTE
Mecaporr, Jlemouncku u Ilepren. Hakomko gHM mo-KBCHO B rpajaa
ce HacTaHsBaT OeXaHIM OT TIOJCKUS W OT UTAJMAHCKHUS JIETHOH.



[IpoapmkaBaT Aa mpUCTHUTAT HE camMO BHUCIIN OMHUIEPH W BUIIHHU
IeHI Ha PEBOJIIONUATA, HO W IIEJIHU CeMEWCTBa, Osraiim OT pe-
MpecunTe, TIOCIIeIBaIN pa3rpoMa Ha peBomonusaTa. Enna gact ot
EMHUIPaHTHUTE MMPUEMAT UCIISIMA U MOJy4aBaT HOBU MIOCIOJIMaHCKU
MMEHa, KakTo B O(QHUIIEPCKU TTOCTOBE B OCMaHCKaTa apMusi. Hsikon
OT TAX, 3a€JIHO C OCTaHAJIUTE BEpHU Ha BspaTa CH, Ca HACTaHEHH
B lllymen, 3a na He ObJaT B HEMOCPEACTBEHA OJM30CT 0 TPaHH-
uara ¢ ABctpuiickara umriepus. CaMo HSIKOJIKO Mecela MO-KbCHO
o0aue OCMaHCKOTO MPABUTEJICTBO B3EMa PEIICHUE 1a MHTEPHHUPA
BojlayuTe Ha emurpantute B Kroraxus. Bcuuku Te3m chOuTHS ca
peTHCTpUpaHU B NIPEJCTAaBEHUTE JOKYMEHTH, Makap U (pparmeHTa-
PHO M ¢ OE3NPUCTPACTHUS €3UK Ha OCMaHCKaTa aJMHHUCTpaTHBHA
MamuHa. OTpa3eHuTe B TAX CBEICHUS MOXKE Ja ce M3IOJI3BaT 3a
CBIOCTaBKa C JIAHHWUTE, KOUTO ca ITyOIWKYBaHW B THEBHUIIUTE H
MEeMOapHuTe Ha €MUTPAHTCKUTE Bojadu. YacT oT mokymeHrure (4
Op.) MpUBIWYAT BHUMAHHUETO Ha U3BECTHUSA OBbATapCcKu yueH bopuc
HenkoB, koiiTo v myOnuKyBa B IPEBO/ U ¢ (paKCHUMUIIETA OILIE TIPe3
1955 . ChirecTBeH npuHOC KbM paborara Ha b. HeakoB B HacTo-
SIIIOTO M3JaHWE € MPAaBUJIHOTO pa3dydTaHE Ha JIMYHHUTE HUMEHa Ha
EMUTPAHTCKUTE BOJA4YU OT Pa3JIMYHU HAIMOHAITHOCTH.
3HauuTeNHA YacT OT MPEJICTaBEHHUTE aHOTAlMU HE CE OT-
HACSAT KOHKPETHO JI0 YHTapCKHUTE 3€MU U OCOOCHO 10 JTHEIITHUTE
MpeieNi Ha JbpkaBara YHTrapus. B HeManko oT TsAx ca oTOensi3a-
HHU HaceJICHW MeCTa W CHOWUTHS, CIyYHUIIM C€ Ha TEPUTOpHSTA Ha
maemrHd Pymbeaust, Cepous, benrapus n CiioBakusi, HO KOUTO HMAT
OTHOIIIEHNE KbM CHOUTHS, CBbP3aHH C YHTApCKaTa UCTOPHSL.

Cmpykmypama Ha npedcmagenume noOpoOHU aHOMayuu
e cpaBHHUTEIHO cTaHaapTHa. Kakro Oemre Bede oTOemsi3aHO, OCHO-
BEH KPUTEPHH 3a nmoapendara € XpoHoJIorndeckusT. OTaenuure J1o-
KyMEHTH, 0e3 M3KIIIOYCHUE, Ca JaTUpaHH, Karo Jarata CTOW B Haya-
JIOTO Ha Besika aHoTanwms. [IppBara nara e criopen [puropuanckust
KaJICH/1ap, a Ha BTOPO MSICTO € TIOCOYeHA M JaraTa 1o XupKpa, oroe-
Js13aHa B camusi ToKyMeHT*. Cpel Ipe/ICTaBeHUTe TOKYMEHTH €/IUH-

“Hanm 4,5 u 6 or a.e. 19, KbJETO TEKCTHT € CHOTBETHO HA HEMCKH,
UTAIMAHCKH U YHTAPCKHU €3HK, CE CPEIIaT NATUPOBKH U 10 [ puropuaHckus Ka-
JeHap.

8



ctBeHO Tipu Ne 20 cpemiaMme matu, OTOEISI3aHNd CITOPE] OCMAHCKUS
cIrbHYEB (pyMH) KalleHAap. B ciaydanTte, korato BMECTO TOYHA JaTa
e oTOensI3aH BpeMeBH WHTEpBaJI (HArp. ,,eBaxyup’ Wi ,,eBachT ), 3a
[O-yJA4YHO € BB3IPHUETO HETOBOTO MPE/ICTABSIHE B YHUCJIOB BUJL.

KOHKpPETHUAT BUJI JOKYMEHT, HETOBHST aBTOP U IMOCOYCHUSIT
azipecaT ca OIPENIENICHU OIe B HAYAJIOTO HA CHIIMHCKUS TEKCT Ha
BCSIKa aHOTAIUs. XapaKTEePHU U OOIIOBAIMIHU aTpPUOYTH 32 JaJICH
BUJ] aIMUHUCTPATUBCH JOKYMEHT HE ca OTOEIsI3aHU CICIIUAITHO B Te-
KcTa (Harp. IPU BCUYKH PA3TIICKIaHU XFOJDKET-U IPUCHCTBA TTOIITUC
dbopmyina Ha kaaus). Hanmnurero Ha afMUHUCTPATUBHY WIIH JIMYHHU
IeYaTH ¥ BOJAHU 3HAIM WJIM KOHTPAMapKH € OTPa3eHO B KITFOUOBHUTE
JIyMH ¥ CHOTBETHO B TIOKa3ajera, Ho 0e3 Jia ce HaBJHu3a B MOJIETO Ha
cpaructukara nin ¢punurpanonorusara. [lo-crienmanHo BHUMaHNE
€ OT/EJICHO Ha Pa3dyWTaHEeTO Ha JIMYHUTE MMEHA, MIOCIOJIMAaHCKUA
HEMIOCIOJIMAHCKH (YHTapCKH, MOJICKHA, CPHOCKHU, OBITApPCKH U 1p.),
3aI[0TO €/IMH OT Hal-Ba)KHUTEC MOMEHTH IIPU M3IOTBSIHETO HA aHO-
TAIMATEe € UMEHHO Pa3KpPUBAHETO Ha KOHKPETHUTE JIMIA KAKTO OT
CpeUTe Ha OCMAHCKUs aJIMUHUCTPATHUBEH arapar, CUIHUTE Ha JICHSI
Y 3HAYUMH UCTOPUYECKH JIMYHOCTH, TaKa U CPEJI IMOABIACTHOTO Ha-
ceneare. OCOOCHOCT, XapaKTepHa MpH UMEHATa Ha MIOCIOJIMAHUTE,
€ JIrcaTa Ha UCTHHCKH (DaMUITHU UMeHA. Hepsiko B OpUTHHATIHUS
TEKCT Ha apXHWBHUSI JIOKYMEHT € OTOEJIsI3aHO CaMO ITbPBOTO MME Ha
nmneto. Korato kbM UMeTO € mpuOaBeHO U MIPO3BHIIE WU WHJIHKA-
¥ 33 JUTEXKHOCT, B TIOBEUETO CIIydand ChM TO BB3MPHEIT KaTo 9acT OT
camoTto ume, Hanp. Mexmen Yasym wim Xacad beme. Koraro npen
MMETO Ha JINIIETO Ce CPeIaT ONpeeyIeHns KaTo ,,eJ-Xa K * Wi ,,eJl-
ceun’ (a He ,,ec-cenn’), T HE ce MPEBEKIAT U B TTOKa3aJera ca Io-
COYCHH KaTo OIpeIeIICHNE KbM UMETO, a HE ca JacT OT Hero (Harp.
,».Maxmyn, en-xamk', a e ,,En-xamk Maxmyn™). B cimydante, koraro
KaTo ChCTaBHA YACT OT CAMOTO MME € IMOCOUYCH POAUTEI Ha JHUIIETO,
TO € MPE/IaJICHO Bh3MOKHO Hal-0JIM3KO JI0 CaMusi TEKCT, CbOTBETHO C
,,OUH" Wi ,,uOH", 6e3 Ja ce MpeBekIa Karo ,,CHH Ha™.

Bcruky aHTPOITIOHUME, TOTIOHUMU U KITFOYOBH JyMH Ca MO/~
penenu 1o az0ydeH pex B ooy [lokaszanen Ha TUYHA UMEHA, TOIO-
HUMU W KJIFOYOBU TyMU. AHTPOIOHUMHTE, KOUTO HOPMAITHO HE Ce
M3MHACBAT Ha KUPIUTHIA (HAIp. HA YHTAPCKHUTE FIIH MOJICKUTE eMU-
TPaHTCKH BOAA4YN), Ca IPEICTABEHH U C JIATHHCKA a30yKa, a B Cirydast
¢ IMeHara Ha BoHBonuTe Ha Biramko u ¢ TpbIiika a30yka. Tosa perie-



HHE MMa 32 LIeJ1 MAaKCHMAJIHO /13 YJIECHM U3CJIeI0BaTeINTe, Thid KaTo
B HayyHaTa KHIKHUHA MMa 3HAYUTEJICH Pa3HOO0Oil Ipu npencrassi-
HETO (TpaHCKpUOWpaHE WM TPAHCIUTEPUpPAHE) HA UYXKIU UMEHA,
Karo B OIIl€ TIO-TOJIsIMa CTEIICH TOBa Ba)KU 3a YHrapcKHTe. TSIXHOTO
oTOeIsI3BaHe upe3 JIaTUHCKara a30yka ciieBa yHrapcKara UMEHHA
cucrema, MpH Koato (aMHIIHOTO UME C€ TTOCTaBs PeIhd COOCTBEHO-
to (nanp. Kapner Ferenc, a ne Ferenc Kapner nin Kapner, Ferenc).
Koraro cbuiecTByBa CbMHEHHE B IPABUIIHOTO pa3udTaHe Ha JaJeHO
VM€ WJIA TEPMHH, TO TOBa € OTOEJS3aHO C BBIPOCHUTEIICH 3HaK. [lu-
¢pute, kbM KOUTO ce mpenpamia B [lokazanena Ha TUYHU MMEHa,
TOIIOHUMH U KJIFOUOBH TyMHU U B CIMCBHKA HAa CHOTBETCTBUSITA MEXK-
JIy CUTHaTypa Ha JOKyMEHTHTE OT apxuBeH (oHa 316 u HOMEp Ha
aHOTALMUTE, Ca IOPEIHUTE HOMEPa Ha aHOTALUUTE.

Ha xopeKkTHOTO u3nucBaHe U TOYHOTO JIOKAJIM3UPAHE HA Ha-
CEJICHUTE MEeCTa ChIIO € OObpHATO crhennajaHo BHUMaHue. B ca-
MHTE aHOTAIMU € TpeAaZeHO Bb3MOXKHO Hal-OJIM3KO 3BYyYCHETO
Ha OCMaHCKHUTE TOIMTOHUMH, KaTo CJIe]] TOBA B KIIFOUOBUTE JyMH U B
rokasajela ca MoCO4YeHU U ChBPEMEHHUTE HaUMEHOBAHUs Ha ce-
numara. B cimyuuTe, Korato craBa BBIIPOC 3a CEJINILA, KOUTO HSIMaT
YCTaHOBEHO MJIM O€3aJITepHATHBHO M3MMCBAHE B OBJITapCKUsl €3UK,
€ TIOCOYCH ChbBPEMEHHHMST UM IIPABOIMC CIIOPE] €3MKa Ha JAbprKa-
Bara, B KOSITO C€ HAMHUPAT MOHACTOSIIEM. 3a HSIKOM OT MecTara ca
MPUBEICHU U HOMYJISIPHU BapUaHTH Ha APYTH €3ULIH — HaIIP. BayKHA-
Ta rpaHUYHA KpPenocT YiiBap, CbC ChbBPEMEHHOTO CJIOBAILKO Ha3Ba-
rne Hose 3amku (slk: Nové Zamky), Ha yrrapcku esuk Ersekajvar
MJIM HCTOPUYECKH N3BECTHA mpocto karo Ujvar. M3monsBaHeTo Ha
pa3TUYHUTE €3ULH U a30yKHu € 0003HaUYE€HO MOCPEIACTBOM TPHUOYK-
BEHU KOJOBE IO MexayHapoaHus ctanmapt ISO 639-3. M3BecTHO
M3KIIFOUCHHE TIPEACTABIISIBAT TOIIOHUMHUTE, KOUTO JIHEC Ca B TPaHH-
uute Ha PenyOonuka CepOusi. He ca mpaBeHHM HUKaKBH JOMBJIHE-
HUSI, KOTaTO M3IMCBAHETO Ha CPpbOCKAa M Ha ObJrapcka KUpUJIUIA
cpBHaga. B ciywyauTe, koraro uMa pasMHUHaBaHE MEXKIY cpbOcKara
1 ObJIrapcka HOpMa, ca MOCOYCHHU M JiBaTa BapuaHTa (Hamp. SIkoBo,
srp: JakoBo). He e u3puuno oTdeis13aHO TOUHOTO MECTOIIOJIOKEHNE
Ha MO-TOJIEMUTE U U3BECTHHU HACEJIEHU MECTa OT I'PAJICKU THI, KO-
WTO NPOABJDKABAT J1a ChLIESCTBYBAaT M a0 AHec. Ilpu mo-mankure
cenuiia obade ca MOCOYCHH TOYHHUTE TeorpadcKh KOOPIUHATH C
e aa ce u30erne oObpKBAHETO, 0COOCHO MPU HIKOU TyOIHpaItn
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ce Ha3BaHMS Ha ceja. [ eorpadckuTe KOOPAWHATH ca MPEACTaBEHHU
mo koopauHatHa cuctemMa WGS-84, ¢ TOYHOCT 10 YETBBPTHUS 3HAK
clieq JeceTuYHara 3areTasl.

Hanuuuero Ha 3HayuTeseH Opoi crieluUUHA JTyMH U TEp-
MMHU TIPEIoiara ¥ U3roTBIHETO Ha KPaThK PEYHUK, KOWTO Ja Jaje
BB3MOXKHOCT U Ha HE TOJIKOBA TECHH CHCIIUAIIUCTH Jia MOJI3BAT U3/1a-
Hueto. [Ipu o0sicHeHHe Ha 3HAYEHUETO HE ca MPEICTAaBSHH BCUYKH
HIOAHCH WJIM Pa3BUTHE, KOCTO IIPETHPISIBAT MIPE3 BEKOBETE YacT OT
TEPMHUHUTE, a BOJICIIIO € KOHKPETHOTO 3HAYCHUE, C KOSTO CE M3ITOJI3BaT
B mpescTaBeHuTe aHotaruu. CriennuyHATe OCMAaHCKU TEPMUHHU ca
MpesIaJIeHN C OJICKOTeHA TPAHCKPHUIIIUS Ha KUPUIIUIA U Oe3 THaKpH-
THYHM 3HAIM, KaTo ca ChOIIonaBaHu (POHETUYHHATE 3aKOHOMEPHOC-
TH Ha OBATapcKus e3uK. B Obirapckara HayYHa KHIDKHUHA TBBPIE
YeCcTO MMa pa3MUHABaHUS JOPH MPU W3MHUCBAHETO HA CPABHUTEITHO
YeCTO CpEIlaHd OCMAaHOTYPCKH JIyMH U MOMYJISPHU MIOCIOJIMAHCKH
JINYHU UMeHa. [IpuMep ca MHOXKECTBOTO BapHaHTHU Ha Ha3BaHUSTA
Ha JIyHHUTE MeCellr 110 XHUJKpPa, 3a YMEeTO ITPABUIIHO U3ITHUCBAHE TYK
e clie/IBaHa TypcKara, a He apaOckara Tpaauius. B ciydaure, kora-
TO B Hay4YHaTa KHM)KHHUHA € MOCTUTHAT KOHCEHCYC 3a M3IHUCBAHETO
Ha ONpPE/ICIICH TePMUH C ObJIrapcKa KUPHIIHIIA, TOBA € BB3IIPUETO U
OTYETEHO B TEKCTa Ha aHOTauuuTe (Hamp. ,,aedrepaap®, ,,ummpa).
[Ipu unenyBaHe Wi 0Opa3yBaHe HAa MHOXKECTBEHO YUCJIO OCHOBHATa
(opma Ha crienmpuIHATa OCMaHCKA JTyMa € OTJIeJIeHa C TUpe, C Tel
J1a ce n30erHe JAOIMBIIHUTEHO OObpKBaHe (Hamp. ,,J1Ba Xrodxcem-a‘;
,,8357 HUCTaHOYIICKH Kue-Ta €deMuKk ‘). B pedHmKa ca BKITFOUCHU
€IMHCTBEHO TEPMHUHHU, KOUTO HE Ca YacT OT HOPMHUPAHUS OBJITapCKHU
e3uk. J[lymu kato ¢hepman, sunaem, oxcusue, KaAOUust, MeoAHcauUc u ap.,
MakKap M CIelu(pUIHH, Ce CPELIAT U B THJIKOBHHUS PEUYHHUK HA ObJI-
rapcKusi KHMKOBEH €3MK U CE MOJYMHSBAT HAa BCUYKHU IIpaBuUia 3a
4YJIecHyBaHE U 00pa3yBaHe HA MHOXKECTBEHO YHCIIO.

[Mpunoxenure pakcumuiiera Ha JIOKYMEHTUTE Ca TOJpeIc-
HH 10 MOPEJICH HOMEP Ha ChOTBEeTHATa aHoTauwus. [1o To3u HauuH
TECHUTE CICIUAITUCTH III€ TIOJIyYaT IMO-MoIpOOHA MpeICTaBa 3a ma-
Jieorpad)CKUTE M YUCTO €3UKOBUTE OCOOCHOCTH HAa OPUTHHATTHUTE
TekcroBe. Komust Ha TOKyMEHTHUTE ca JIOCTHITHHA U B JlururamHara
OuoOamoreka Ha calita Ha Hannonayinara ouoiauoreka ,,CB. ¢B. Ku-
pui u Metonuii‘.
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Preface

This publication includes 25 comprehensive annotations of
documents from archival fond 316 (Hungary) preserved in the ‘Oriental
Collections’ Department of the ‘St. St. Cyril and Methodius’ National
Library of Bulgaria. The collection consists of documents covering
a wide array of topics and that span over a number of years. In the
316 (Hungary) archival fond the documents are mostly separate; as
in many of them are single sheets though often semantic connections
between them exist. Hiiccet-s are particularly abundant. Still other
types are also present: registers, requests and pleas, receipts, minutes,
and sultans’ orders. With the notable exception of a single article by
Boris Nedkov, these documents were in obscurity and completely
outside the scope of researchers until now'.

The annotations are ordered chronologically and this extends
to single annotations where there are several documents with similar
content grouped together. The earliest document is from 1658 while the
latest is from 1861. One can easily see that there is a vast disproportion
in the temporal distribution of the presented archival sources. 16
of the documents are from the 17" century and eight from the 19th
century. There is only one arzuhal from the 17" century — a plea for an
allowance from general Caki (Csaky Mihaly) at the time a supporter of
the exiled Hungarian king Ferenc II Rakoczi. The documents from the
17" century are concentrated between 1658—1687, a period of merely
30 years and therefore represent only a fraction of this century. Still,
these characterize the last years of Ottoman supremacy in Hungarian
lands and understandably the main subjects documented are of a purely
military nature: border fortresses, military supplies, payment for garrison
troops, etc... The leading agenda of this time period was the struggle

" Employees of ‘Oriental Collections’ Department have published
several articles on Ottoman Turkish documents related to Hungary from
other archival fonds of Bulgarian National Library. See Mravkarova, Maria,
Bur, Marta. A Rakoczi emigracié Tordkorszagban. — B: Szdzadok, 1976, vol.
110, Ne 6, c. 1121-1130 and Robev, N., Sziljanova, E., Andreev, S. Bolgar
Népkoztarsasag. Stefan Andrejev regesztainak felhasznalasaval. — B: Buda
expugnata, 1686. Europa et Hungaria, 1683—1718: a torok kitizésének eurdpai
levéltari forrasai. Budapest, 1986, c¢. 79—102
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between the Ottomans and the Christian powers of the West lead by
the Habsburgs. This eventually culminated in a series of kot conflicts
between 1663—1664 and especially in the 1683—1699 War of the Holy
League. The latter put an end to Ottoman rule over Hungary for good.
During roughly the same period another relatively large campaign took
place. Despite the fact that the Polish-Ottoman war of 1672—1676 is not
directly mentioned in any of the annotated documents, the presented
materials are not enough to judge if or in what degree the Hungarian
lands were collaterally affected. The annotations presented contain
data not only on the supply and provisioning of military units and the
maintenance of the fortification system, but could also be used as a
foundation for socio-economical context of the age. The methods and
scale of taxation, price of construction materials needed for the support
and repair of defense fortifications and public buildings, transportation
network, etc... are no less important than battlefield tactics. As a notable
exception, some of the Aiiccet-s contain information on purely civic
factors under Ottoman rule. This is especially valuable when compared
with other sources from the same period.

With the exception of the last document, the documents
from the 19th century deal with large scale emigration after the
rout of the 1848 Springtime of the Peoples. More specifically it
addresses the refuge which Lajos Kossuth and many of his supporters
sought, and to some extent found, inside the Ottoman Empire. In
August 1849 the leader of the Hungarian revolution together with
his entourage arrived at the border of the Ottoman town of Vidin,
where rebel generals Mészaros, Dembinski and Perczel had arrived
just days earlier. Not long after that, survivors from the Polish and
Italian legions also temporarily settled here. Other high ranking
rebel officers, political leaders, and whole families, trying to escape
from the reprisals of the reactionary regimes in Europe following
the crumble of the popular uprisings, flocked to seek refuge in the
oriental empire. Part of the emigrants converted to Islam, acquired
new Muslim names and immediately gained a place in the Ottoman
army. Some of those who resisted such proselytic aspirations were
removed by the Ottoman government to the town of Sumnu (present
day Shumen); a short distance from the border of the Austrian Empire.
After several months the emigrant leaders were deported again, this
time to Kiitahya in Asia Minor. All these events are presented in the
annotated documents, although they are registered with the dry neutral
tongue of the Ottoman administrative machine. The facts recorded
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here could be useful for verification and give further insight into the
already available accounts and memoirs of prominent emigrants.
Four of the documents mentioned above attracted the attention of the
leading Bulgarian orientalist Boris Nedkov who in 1955 published
their translation alongside facsimile copies. An important addition of
the current work to B. Nedkov’s article is the correct reading of the
personal names of emigrant leaders of different nationalities.

The structure of the annotations presented is fairly standard.
As was previously stated the main criteria is chronological. Without
exception all the documents have been dated. The date is presented
with both the corresponding Gregorian calendar date and with the
original Hijri one. Documents 316/19/4, 5, 6 — are notable exceptions
as these are written in German, Italian and Hungarian respectively and
the original dates are based on the Gregorian calendar. The Ottoman
Solar calendar, Rumi, is used only for document number 20. There are
also several cases when a time interval, an evahir or evasit, instead
of an exact date is used. It was deemed better to represent an interval
with an exact numerical value.

The type of document, author, and recipient are defined at the
beginning of the actual text of each annotation. Characteristic attributes
particular to a certain type of administrative document are not specifically
mentioned. In other words all the Aiiccet-s contain the signature of a
kadi. The presence of administrative or personal stamps and watermarks
is noted in the keywords and in the index, but no further commentaries
on these subjects are given as they fall within the scope of Sphragistics
and Filigranology. Special attention was put on an accurate reading
of the proper names, Muslim or otherwise. The latter include mainly
ones of Hungarian origin, but also Polish, Serbian, Bulgarian, etc...
Proper reading and identification of the names of various functionaries
of the Ottoman state, historical figures, high-profile people of different
nationalities, as well as ordinary raya, is considered crucial during the
preparation of the current work. The lack of patronyms in the sense
of a hereditary family name is one of the characteristics of Muslim
names. There is often only the first name of a person mentioned in the
document. In the presented annotations, when an alias or occupational
name is found in the original text, it is accepted as an integral part of the
name (i.e. Mehmed Cavus or Hasan Bese). In case of other attributes
such as el-hac or el-seyyid these are not accepted as an integral part of
the given name. When the father of a person is designated as a part of
the given name it is translated (i.e., bin and ibn as son of).
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All the anthroponyms, toponyms, and keywords are included
as an alphabetically sorted index after the main text body. The
proper names of historical figures are presented as close as possible
to their native script. The Modified Latin alphabet was used for the
Hungarian and Polish names and even the Greek alphabet in the
case of the Wallachian voivodes. This approach aims to provide the
researcher with a way to circumvent traditional problems with various
transcription and transliteration of foreign names. This is especially
true for the Hungarian names. In the index these are written using
the Hungarian name order (i.e. Kapner Ferenc, not Ferenc Kapner or
Kapner, Ferenc). Where there was doubt about the correct reading of
a name or term this was noted using a question mark.

Great care was taken with the proper and correct spelling and
localization of populated places. In the text of annotations all these
have been written as close to the Ottoman Turkish pronunciation as
possible; while in the keywords and in the index the contemporary place
names are also noted. In case there are different or alternative names
for a single settlement the contemporary administrative name in the
country it is situated is being used. Unofficial, but otherwise popular
names in other languages are also shown, i.e. for the important fortress
of Uyvar there is the contemporary formal Hungarian Ersekujvar,
the historical name Ujvar, but also the Slovak Nové Zamky. When
using different languages these are indicated with three letter codes
according to the ISO 639-3 standard. It was deemed unnecessary to
explicitly show the exact location of well known settlements at least
the size of a town that still exist today. For smaller populated places
or localities geographic coordinates are presented, thus avoiding
confusion between villages with similar names. The coordinates are
presented in WGS-84 with a decimal accuracy of four places.

The presence of a considerable amount of specific terms led
to the addition of a short glossary, that allows the current work to be
accessible to researchers from all fields. The terms are not presented
with their full range of meanings and development through the
centuries, instead the focus is on the single exact meaning according
to the presented documents.

The addition of facsimile copies, ordered according to the
number of the corresponding annotation allows specialists to acquire
even better information on the paleography and linguistic varieties
of the original Ottoman Turkish text. Copies of the documents are
also available in the Digital library at the website of ‘St. St. Cyril and
Methodius’ National Library of Bulgaria.
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